


जबलूनू

åयापारȣ और सौदागर।
गलȣल कȧ झील और भमूÚय सागर के बीच
भूͧ म का पुल।
वाया मǐैरस जबूलनू के ¢ेğ से होकर गुजरती
थी।
बाइǒबल जबूलनू को अÍछे Ĥकाश मɅ ͬचǒğत
करती है।



इèसाकार

इèसाकार के ͪवषय मɅ लगभग कुछ भी
नहȣं कहा गया है।
यहूदȣ ͪवɮवानɉ ने इèसाकार के ͪवषय
मɅ अÍछे बातɅ खोजने का Ĥयास ͩकया।
उÛहɅ महान तोराह के ͪवɮवान बताया
गया।
ͩकंवदंती: जबूलनू åयापारȣ था ताͩक
इèसाकार को अÚययन के ͧलए धन
ͧमले और उसे काम न करना पड़!े
इèसाकार को “गधा” कहना
अपमानजनक नहȣं है।



याकूब कȧ उपपि×नयɉ के चार पुğɉ को
लेआ और राहेल के पुğɉ ɮवारा कम
सàमान Ǒदया जाता था।
कोई संकेत नहȣं ͩक याकूब उन चार
पुğɉ को अपने अÛय पुğɉ से कम
समझता था।
अपवाद यूसुफ था।

बारह पğुɉ मɅ Įेçठता का Đम



दान

दान का अथ[ है “Ûयाय ͩकया गया”।
ǒबलहा, उपप×नी, दान कȧ माता थी।
राहेल ने अपने बाँझ गभ[ के कारण परमेæवर
ɮवारा “Ûयाय ͩकया गया” अनुभव ͩकया।

दान कȧ बटुक से ͧशमशोन आया।
शोफेट = Ûयायाधीश
ͧशमशोन अपनी बटुक का उɮधारकता[ था।
ͩफͧलèतीन यूनानी भाषा मɅ ͩफͧलèती का
नाम है।



ͩफͧलèती

दान कȧ सीमा ͩफͧलिèतयɉ कȧ भूͧ म से
लगती थी।
दान अÛततः अपनी भूͧ म छोड़कर उƣर
कȧ ओर चला गया।
उÛहɉने लशै को जीतकर उसका नाम
दान रख Ǒदया।
उÛहɉने बछड़े कȧ पूजा èथाͪपत कȧ।
दान कȧ बटुक का आकार घट गया।
ĤकाͧशतवाÈय ७ और १ इǓतहास कȧ
बटुकȧ सचूी मɅ यह गायब है।



गाद

उपप×नी का पुğ।
भͪवçयवाणी वालȣ “आशीष” कहती है
ͩक गाद ǓनरÛतर आĐमण के अधीन
रहेगा।
यद[न के पूव[ कȧ ओर िèथत।
मोआब और अàमोन से यɮुध ͩकया।
ͬगलाद वहȣ èथान है जहाँ गाद था।



Ûयाय ͩकया गया

ǑहĦू एक “मलू-शÞद” भाषा है।
Ǒदन = Ûयाय करना, दÖड, ĤǓतकार
दान = Ûयाय ͩकया गया, वहȣ मलू अथ[
शोफेट = Ûयायाधीश, मिजèĚेट, नेता
दान का नाम हȣ उसका भाÊय था।
दान पर अनेक ͪवपͪƣयाँ आɃ।



अशेर

अथ[ “सखुी”।
बहुत उपजाऊ भूͧ म पर रहता था।
अशरे ने सÛैय संघषɟ से बचने का
Ĥयास ͩकया।



उपप×नी के पुğɉ मɅ अिÛतम।
Ǒहदं = मादा Ǒहरण
सÛुदर और तज़े ĤǓतͩĐया देने वाला।
नÝतालȣ वह ¢ेğ बन गया िजसे गलȣल कहा
जाता है।
आशीͪषत Èयɉͩक यहȣं यीशु रहा और उसने
अपने ͧशçयɉ को चुना।

नÝतालȣ



यूसुफ

यूसुफ कȧ आशीष उसके पुğɉ एĥेम
और मनæशे के ɮवारा पूरȣ होगी।
यूसुफ कȧ कोई अलग बटुक नहȣं रहेगी।
फलदायी होना यूसुफ कȧ आशीष का
मÉुय ǒबÛदु था।
एĥेम और मनæशे ͧमलकर ७५,९०० थे।
दसूरȣ सबसे बड़ी बटुक, यहूदा ७४,६००
था।




